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  29.1 Umweltagentur 

Amba-Alagi-Straße 5 

39100 Bozen 

 

Amt für Gewässerschutz 

Amba-Alagi-Straße 35 

39100 Bozen 

 

Amt für Abfallbewirtschaftung 

Amba-Alagi-Straße 35 

39100 Bozen 

 

Amt für Luft und Lärm 

Amba-Alagi-Straße 35 

39100 Bozen 

 

Amt für Gewässernutzung 

Mendelstraße 33 

39100 Bozen 

 

Amt für Landschaftsschutz 

Rittner Straße 4 

39100 Bozen 

 

Amt für Jagd und Fischerei 

Brennerstraße 6 

39100 Bozen 

 

Forstinspektorat Bruneck 

Kapuzinerplatz 3 

39031 Bruneck 

 

Gemeinde Percha 

Engelberger Platz, 1 

39030 Percha 

 

  
Bozen/ Bolzano, 27.02.2023  

  
Bearbeitet von / redatto da: 

Birgit Biasion 
Tel. 0471 411806 

Birgit.Biasion@provinz.bz.it 

 

 

 

 

 

Zur Kenntnis: Amt für Straßenbau Nordost 

Silvius Magnago Platz 10 

39100 Bozen 

Per conoscenza: 

 

 

 

   

   

Umfahrungsstraße Percha – Variante   Circonvallazione stradale di Perca -   

variante 

 

Antragsteller: Amt für Straßenbau Nort-Ost  Committente: Ufficio tecnico strade nord-est 

   

Im Sinne des Artikels 23, des Landesgesetzes 

vom 13.10.2017, Nr. 17, wird mitgeteilt, dass 

das obgenannte Vorhaben ein Varianteprojekt 

 Si comunica ai sensi dell‘articolo 23, della legge 

provinciale 13.10.2017, n. 17, che il progetto in 

oggetto risulta come progetto progetto variante 
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eines genehmigten UVP-Projekts ist und unter 

der folgenden Web-Seite eingesehen werden 

kann:   

http://umwelt.provinz.bz.it/umweltpruefungen/a

rchiv-uvp-sup-screening-ippc-verfahren.asp 

 

Es wird ersucht die Unterlagen zu überprüfen 

und eventuelle, weitere Zusatzunterlagen 

innerhalb von 30 Tagen zu beantragen 

(uvp@provinz.bz.it oder 

uvp.via@pec.prov.bz.it). 

 

 

 

di un progetto VIA autorizzato ed può essere 

scaricato dal seguente sito Web dell’Agenzia 

per l’ambiente 

http://ambiente.provincia.bz.it/valutazioni-

ambientali/archivio-procedure-via-vas-

screening-aia.asp 

 

Si chiede di voler esaminare la 

documentazione. Eventuali richieste di ulteriori 

documento sono da richiedere entro 30 giorni 

(uvp@provinz.bz.it o uvp.via@pec.prov.bz.it). 

   

Der Amtsdirektor 

 
 Il direttore d’ufficio 

Paul Gänsbacher 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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